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Introduction 
 

All praise is due to Allah, Most High, who revealed His book to the Best of 
all Creation , who teaches man what he does not know, and has preserved 
both the sound and the meaning of the Qurʾān. May the peace and blessings of 
Allah be upon His beloved and our beloved, Muḥammad al-Muṣṭafā, the imam of 
all imams. May Allah unite us, our families, and our teachers with him  in 
jannah al-firdaus. Āmīn. 

When I was doing my reading and research to write Maintaining the Meaning, 
I came across many discussions in the classical books about why and how the 
ruling of waqf would change in a particular āyah due to a difference in the qirāʾāt. 
Although I had originally wanted to include this topic in Maintaining the Meaning, 
I realized that it would limit the scope of the book to qirāʾāt classrooms only, as 
teachers of tajwīd may not want to delve into such a topic in their classrooms.  

Originally, I had thought that it would be enough to simply explain this 
concept verbally to students. However, I found that even those of my students 
who had studied the Arabic language required a bit more explanation and 
wanted to see multiple examples of these differences. I thought that if my 
students felt the need for a written resource on this topic, other teachers may 
find themselves in a similar situation.  

The short work before you, Before You Pause: How the Canonical Recitations of 
the Qurʾān Affect Where Waqf is Made, seeks to fill that gap. This work assumes that 
the reader has read and understands the concepts expressed in Maintaining the 
Meaning: An Introduction to Waqf and Ibtidāʾ or another introductory book on the 
science of waqf. Students should consult their teachers before making use of this 
handbook. 

Knowing the limitations of my own knowledge, I decided to rely completely 
on Qārī Raḥīm Bakhsh Pānīpatī Ṣāḥib’s  research on this topic. In his book on 
ʿilm al-fawāṣil, Hidāyāt al-Raḥīm, respected Qārī Ṣāḥib  has included a list of āyāt 
in the Qurʾān in which a change in waqf occurs due to the differences in qirāʾāt. 
A table at the end of this resource lists these āyāt and presents respected Qārī 
Ṣāḥib’s  recommended signs of waqf for each āyah according to the readings 
of the ten qurrāʾ. The tables assume that the teacher or student who is using 
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them will know or will be able to look up what the difference in qirāʾāt is in that 
particular āyah. Therefore, they have not been mentioned in the resource table. 

 Teachers of qirāʾāt can use this handbook to explain the connection 
between qirāʾāt and places of waqf to their students, as well as use the tables at 
the end of this work to point out these changes in places of waqf as students 
recite to them.  

As this work relies heavily on the research of Qārī Raḥīm Bakhsh’s  work, 
I have included a biography of this great scholar for the benefit of the reader. I 
have used the International Journal of Middle Eastern Studies’ (IJMES) system 
of transliteration. For translations of the Qurʾān, I have relied on both Mufti Taqi 
Usmānī’s (dāmat barakātuhum) translation of the Qurʾān as well as the Bridges 
Translation of the Ten Qirāʾāt of the Noble Qurʾān by Fadel Soliman.  

I would like to take this opportunity to thank my colleague and dear friend, 
Ustadha Sulma Badrudduja, and my student Basil Farooq for reading through 
parts of this work and giving me feedback, and my student, Saba Shaikh, for her 
moral support without which I would not have started working on this project. 
I would also like to thank Susilawati Samat for her efforts in obtaining and 
sending me a hardcopy of ʿAllāmah al-Dānī’s  book on waqf, al-Muktafā, and 
Qārī Saleem Gaibee, and Mufti Muḥammad Naveed Lāhorī for taking the time to 
send me resources to write the biography of Qārī Raḥīm Bakhsh . I find myself 
deeply grateful to Mawlānā Huzaifa Saleh for designing the cover of this work 
and to Khadijah Aftab for proofreading the typesetting of the āyāt. May Allah 
accept all their efforts from them and reward them immensely in both worlds 
and make this work a ṣadaqah jāriyah for them as well. Āmīn. I remain ever 
grateful to my husband, Mohamed Bashir. The hand that holds the pen may be 
mine, but Allah has made him the strength in it, Alḥamdulillah. My husband is 
not a scholar or a student of knowledge, and yet Allah has made him the 
foundation on which all my writing and teaching stands. I am writing this here 
with the hope that in shā Allah even many years after we both are gone, those 
reading this work will remember him in their blessed duʿāʾs. Āmīn. 

I pray that Allah forgives me my sins, accepts this work from me, and makes 
it a continued source of khair for me, my husband, my family, my teachers, and 
all those who read it or even look at it. Āmīn. 
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Qārī Raḥīm Bakhsh Pānīpatī 1 
 

Respected Qārī Ṣāḥib  was born Raḥīm Bakhsh ibn Chowdhury Fatḥ 
Muḥammad ibn Ḥāfiẓ Raḥm ʿAlī in the city of Pānīpat, district of Karnāl, in the 
state of Haryana, India in the month of Rajab, 1341 AH/1923 CE. Orphaned at the 
tender age of three, it was respected Qārī Ṣāḥib’s  mother, a waliyyah of Allah, 
who made great efforts for Qāri Raḥīm Bakhsh  to pursue an Islamic 
education. An intelligent child, he started reading at the age of four, and at the 
age of eight began his memorization of the glorious Qurʾān at Madrasah 
Ashrafiyyah in Pānīpat under the great Shaykh al-Qurrāʾ Qārī Fatḥ Muḥammad 
Pānīpatī . He completed his memorization of the Qurʾān at the age of ten. 
From the age of fourteen through seventeen he studied the four-year 
curriculum that included introductory books of Arabic and Persian as well as 
other texts. His main teachers during this time were Ḥaẓrat Qārī Fatḥ 
Muḥammad Pānīpatī  and Mawlānā ʿAbd al-Raḥīm Mufti Pānīpat .  

Upon completing the four-year curriculum at the age of seventeen, he 
enrolled at Dār al-ʿUlūm Deoband and graduated from this illustrious institution 
at the age of 21. In 1362 AH/1943 CE he accepted a position to teach Qurʾān at 
Jāmiʿah Muḥammadiyyah Taʿlīm al-Qurʾān in Multan. In February of 1947, he 
returned to Pānīpat for a visit, but was not able to travel back to Multan due to 
the unrest in the Indian subcontinent at the time. During this time, he taught at 
Fayḍ al-Qurʾān in Pānīpat. In the six months that he spent at this institution, he 
impressed Shaykh al-Qurrāʾ Muḥy al-Islam ʿUthmānī  with his teaching and 
his students’ strength of memorization. The Shaykh remarked that he had great 
expectations of Qārī Raḥīm Bakhsh .  

Upon the partition of India and Pakistan in August of 1947, Qārī Raḥīm 
Bakhsh  migrated to Pakistan and was reinstated to his teaching post in 
Multan. When the institution where he taught merged with a larger institution 
of learning, he was appointed the head of the department for Memorization of 

 
1 Sikander Ḥayāt and Sardār Aḥmad, “Qārī Raḥīm Bakhsh Pānīpatī aur ʿ Ilm al-Qirāʾāt: Eik Taḥqīqī 
Jāʾizah,” Al-Tafsīr Karachi 13, no. 33 (2019): 48-53; Abū al-Ḥasan Aʿẓamī, Ḥusn al-Muḥāḍarāt fī Rijāl 
al-Qirāʾāt, 2:305-310; al-Barmāwī, Imtāʿ al-Fudalāʾ bi-Tarājim al-Qurrāʾ, 106-110; Muḥammad Isḥāq 
Multānī, Tadhkirah al-Shaykhayn, 1:142-223. 
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the Qurʾān, Qirāʾāt and Tajwīd at the larger institute. He was 26 years old at this 
time. He taught at this institution, Khayr al-Madāris, for forty years till he 
passed. I have heard from my teacher, Qārī Ramzān Sayyidī, also of Multan, that 
this institution is the largest madrasah in the city of Multan today.  

He was known for being extremely punctual to lessons, regardless of the 
weather conditions or his own health. He held his teachers in high regard and 
practiced such etiquette towards them that it would remind one of the students 
of knowledge from centuries ago. Honest and cautious about his earnings, he 
once returned a single paisa2 to the madrasah where he taught because it had 
come to him by an error. He would not accept any gifts from the parents of the 
students he taught and would not wear a student’s sandals without asking the 
student for permission first.  

An exemplar in character, he was well versed in the sciences of tafsīr, ḥadīth 
and fiqh, and this can be seen in the discussions and references he used while 
writing his works. He was a very pious man and was particular about voluntary 
acts of worship and had done ten ḥajjs during his lifetime. He was a spiritual 
student of three spiritual masters, always taking a new teacher when his 
spiritual Shaykh passed. He was authorized (given ijāzah) to guide spiritual 
students in four Sufi paths3 from Shaykh al-Ḥadīth Ḥaẓrat Mawlānā Muḥammad 
Zakariyyā while on a visit to the sacred city of al-Madīnah al-Munawwarah.  

Blessed Qārī Raḥīm Bakhsh Ṣāḥib  passed away on the 11 of Dhū al-Ḥijjah, 
1402 AH/September 29th, 1981, CE in Multan, Pakistan. He had been in the 
hospital six days prior to the day he passed, and for the first three days, one side 
of his body was paralyzed due to a stroke. However, even in this state, he 
corrected a student with head motions when he made a mistake while reciting 
Sūrah Yasīn for him. In the last three days before his death, the second half of 
Qārī Ṣāḥib’s  body also became paralyzed. He remained unconscious for most 
of this period. Those present at the time of his passing said that even in this 
state, close to his passing, they could see his tongue touching the palette again 
and again and it was clear that he was saying “Allah.”  

 
2 1/100 of a rupee. The rupee is the currency of Pakistan. 
3 These are Soharwardī, Qādrī, Chishtī, and Naqshbandī.  
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He left the world leaving behind his grieving students and 23 publications. 
Qārī Raḥīm Bakhsh’s grandson writes that his grandfather would not write or 
research during his teaching hours at the madrasah. Rather, he would come 
home, eat, and spend some time with his children, and then spend the night 
researching and writing. He writes that his grandmother shared with him that 
some nights, Qārī Ṣāḥib  only slept for half an hour. She said that they did not 
have electricity in those days, so he would sit with a lamp and a pile of books 
around him. She would remain awake with him during the night cooling him 
with a handheld fan. He would tell her to go back to sleep, as he still had much 
to do, and she would respond by saying that you are serving the dīn and this is 
my way of being part of that service. 

Qārī Raḥīm Bakhsh  was a pioneer in making the sciences of tajwīd and 
qirāʾāt accessible to Urdu speakers. This can not only be seen in the number of 
books he wrote on almost every topic related to the sciences of the Qurʾān, but 
also from reading the introductions to his works, where he expressly states this 
desire of making these sciences accessible to Urdu speakers. His books often 
summarize the issues related to a particular science and provide incredible 
insights and information due to the breadth of his research.  

Qārī Raḥīm Bakhsh’s  concern for making the sciences of the Qurʾān 
accessible to those who cannot read Arabic serves as an inspiration for those of 
us whom Allah has blessed to teach the Qurʾān to English language speakers. 
May Allah grant us the tawfīq to serve the Qurʾān till our last breath and may He 
 grant beloved Qārī Raḥīm Bakhsh  and his family an immense acceptance 
with Himself and elevate his ranks with Him for every time that someone 
benefits from his work and fill his grave with light and make it like one of the 
gardens of Jannah. Āmīn. 
 
Teachers 

• Shaykh al-Islam Ḥusain Aḥmad Madanī 
• Shaykh al-Qurrāʾ Fatḥ Muḥammad: He recited the Qurʾān to him in the 

ten qirāʾāt, al-Ṣhāṭibiyyah wa al-Durrah and al-Ṭayyibah, and studied al-
Rasm wa al-Ḍabṭ, ʿadd al-āy, books of tajwīd, grammar, Islamic 
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jurisprudence, ḥadīth, and other sciences and his teacher granted him 
ijāzah in all of these. 

• Mufti Riyāḍ al-Dīn 
• Qārī Aṣghar ʿAlī 
• Shaykh Muhammad Saʿīd 
• Shaykh Sayyed Akhtar Ḥusain 
• Mufti Muhammad Shafīʿ Usmānī 
• Shaykh Muhammad ʿAbd al-Samīʿ 
• Shaykh Muhammad Idrīs al-Khandehlvi 
• Shaykh Muhammad Iʿzāz ʿAlī 
• Shaykh Muhammad Ibrahim Balyāwī     

 
Students 
 

• Shaykh Muhammad Ṭāhir al-Raḥīmī: He recited the ten qirāʾāt to Qārī 
Raḥim Bakhsh  according to both al-Shāṭibiyyah wa al-Durrah and al-
Ṭayyibah, and studied rasm and ḍabṭ, verse enumeration, tajwīd and other 
sciences with him. He is the author of the book Difāʿe Qirāʾāt, an extensive 
response to the various arguments made against the canonical 
recitations of the Qurʾān. Shaykh Muḥammad Ṭāhir was Qārī Raḥīm 
Bakhsh’s son in law in addition to being his student. 

• Shaykh Qārī Muḥammad ʿ Abd Allah Ḥājī: He recited the ten qirāʾāt to Qārī 
Raḥim Bakhsh  according to both al-Shāṭibiyyah wa al-Durrah and al-
Ṭayyibah, and studied al-Muqaddimah al-Jazariyyah, Tuḥfah al-Aṭfāl, and 
other sciences with him as well.  

• Qārī Aḥmad Allah: He read the ten qirāʾāt to him. 
• Al-Muqriʾ ʿ Abd al-Ḥannān Sayyed Ṭālib Ḥusain: He recited the ten qirāʾāt 

to Qārī Raḥim Bakhsh  according to both al-Shāṭibiyyah wa al-Durrah 
and al-Ṭayyibah and studied al-Muqaddimah al-Jazariyyah. 

• ʿAbd al-Raḥmān ʿUthmānī Fayḍ: He recited the seven qirāʾāt to Qārī 
Raḥim Bakhsh  according to al-Shāṭibiyyah. 
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Some of His Written Works: 
 

1. Al-ʿAṭāyā al-Wahbiyyah: A commentary on the classical poem al-
Muqaddimah al-Jazariyyah.  

2. He wrote individual books for each qirāʾah which include both the uṣūl 
and the furūsh of each qirāʾāh/riwāyah. These are a total of nine. 

3. Hidāyāt al-Raḥīm fī Āyāt al-Kitāb al-Ḥakīm: This is his work on the science 
of verse enumeration.  

4. Tanwīr Sharḥ al-Taysīr: A translation and commentary of the book al-
Taysīr of ʿAllāmah al-Dānī .  

5. Takmīl al-Ijrā fī al-Qirāʾāt al-ʿAshr: It presents the uṣūl and the furūsh of all 
ten qirāʾāt according to al-Shāṭibiyyah wa al-Durrah in a simplified 
manner. 

6. Al-Khaṭṭ al-ʿUthmānī fī al-Rasm al-Qurʾānī: This is his work on the science 
of rasm. This is a prose text that presents the uṣūl and the furūsh of rasm 
along with various other discussions without being a translation or 
commentary on any particular text. 

7. Al-Mirāʾah al-Nayyarah fī Ḥal al-Ṭayyibah: This is his commentary on Ibn 
al-Jazarī’s   text Ṭayyibah al-Nashr. 
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When Do the Canonical Recitations Affect the Places of Waqf? 
 

In al-Nashr, Ibn al-Jazarī  mentions that the ruling of waqf on a particular 
word can change due to the canonical recitations of the Qurʾān (qirāʾāt).4 
However, not all differences between the qirāʾāt will alter the ruling of where 
waqf should be made, such as a waqf tāmm changing to a waqf ḥasan. For the 
purposes of our discussion, we will look at three types of differences between 
the canonical recitations.  

1. Differences in the way a word is said, such as variations in the lengths 
of mudūd or taghlīẓ of lām etc. These will not change the ruling of where 
waqf may be made. 

2. Where the meaning of the word may change, but that difference does 
not change the structure of the sentence and/or its grammatical 
analysis. 

3. Differences in qirāʾāt that will cause the grammatical analysis or 
structure of a sentence to change. These differences will cause a change 
in the ruling of where waqf may or may not be made and are the main 
topic of this handbook. 

 
Examples of all Three Types of Differences 
 
In the āyah below there is idghām kabīr between the two hāʾ’s when reciting in 
the riwāyah of Imam Sūsī. Waqf on the word fīh will prevent the idghām from 
taking place. However, the presence of idghām kabīr does not change the ruling 
of whether waqf can or cannot be made on the word fīh.  

 
 ٢لِّلُۡمتَّقِ�َ  ٗدىهُ  هِ� ي �ِ  َرۡ�َبۛ  َ�  لِۡكَ�ُٰب ٱ َ�ٰلَِك 

 

Similarly, in the following āyah, Imam Warsh will have a couple of changes, 
such as making ibdāl of the hamzah sākinah on the word muʾminūn and reading 

 
4 Ibn al-Jazarī, Al-Nashr, 1:175.  
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the lām in the word al-ṣalāh with taghlīẓ. However, none of these changes will 
influence the ruling of where waqf may be made in this āyah. 

 
ِينَ ٱ ِ  يُۡؤِمُنونَ  �َّ لَٰوَة ٱ َو�ُقِيُمونَ  لَۡغۡيبِ ٱب ا لصَّ  ٣يُنفُِقونَ  َرزَۡقَ�ُٰهمۡ  َوِممَّ

 

As mentioned previously, there are word differences in the qirāʾāt that do 
change the meaning of a particular word, but they do not cause a change in the 
grammatical structure of the sentence. These, like the differences mentioned 
previously, will have no effect on where waqf may be made, or the kind of waqf 
that is made, such as a waqf tāmm changing into a waqf ḥasan etc.  

For example, in the āyah below, the word māliki can also be read as maliki.5 
While the word māliki is translated as “master,” the word maliki is translated as 
“king.” Even though this word change causes a change in meaning, it does not 
change the grammatical structure of the sentence, and therefore, the ruling of 
where waqf can be made remains unaffected.  

 
 ٤ّ�ِينِ ٱ يَۡومِ  َ�ٰلِكِ 

 

Similarly, in the āyah below, the word yakdhibūn can also be read as 
yukadhdhibūn.6 The meaning of yakdhibūn is “they lie,” while the meaning of 
“yukadhdhibūn” is “they deny.” In this context, it refers to those who deny the 
truth of Islam. While this difference in readings does cause a change in meaning, 
it does not influence where waqf can be made or the ruling of waqf.   

 
َرٞض  قُلُو�ِِهم ِ�  ُ ٱ فََزاَدُهمُ  مَّ َّ�  ۖ ۢ  َعَذاٌب  َولَُهمۡ  َمَرٗضا ِ�ُم

َ
ْ  بَِما أ  ١٠يَۡ�ِذبُونَ  َ�نُوا

In their hearts there is a malady, so Allah has made them grow in their malady; and for them there 
is a grievous punishment, because they have been lying. 

 
There are yet those differences in qirāʾāt that cause a change in the 

grammatical analysis of an āyah. It is these changes that will cause a change in 
the ruling of waqf. These āyāt have been collected by Qārī Raḥīm Bakhsh Pānīpatī 

 
5 Ḥirz al-Amānī wa Wajh al-Tahānī, l. 108. 
6 Ḥirz al-Amānī wa Wajh al-Tahānī, l. 446. 
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 in his book Hidāyāt al-Raḥīm fī Āyāt al-Kitāb al-Hakīm. Hazrat Qārī Ṣāḥib  has 
chosen to discuss the differences in waqf by writing how the sign of waqf would 
change, rather than expressing it in the language of the ruling of waqf, such as 
tāmm, kāfī, etc. He uses the signs of waqf of Imam Sajāwandī  which are most 
commonly used in South Asian and South African printed māṣāḥif to express 
these differences, such as writing that while it is waqf muṭlaq (represented by ط) 

for this particular group of qurrāʾ, it is a � for the other qurrāʾ.  

Below, I have taken five examples from respected Qārī Raḥīm Bakhsh 
Ṣāḥib’s  work and have added the change in the ruling of waqf from ʿAllāmah 
al-Dānī’s  al-Muktafā as well.  

Each table includes the āyāh where there is a change in ruling due to the 
differences in qirāʾāt. The places of waqf that are under discussion are bolded 
and underlined, while the words that are read differently depending on the 
qirāʾah are in a different color.   
 

Sūrah al-Baqarah 
 

رَۡسلَۡ�َٰك  إِنَّآ 
َ
ِ  أ ۡصَ�ٰبِ  َ�نۡ  ُل ٔ َ �ُۡ�  َوَ�  َونَِذيٗرۖ�   �َِشٗ�� ۡ�َقِّ ٱب

َ
 ١١٩ۡ�َِحيمِ ٱ  أ

 
Surely, We have sent you with the truth, as a bearer of good tidings, and a warner, and you will not be 

asked about the people of Hell. 
 

Surely, We have sent you with the truth, as a bearer of good tidings, and a warner, so do not ask about 
the people of Hell. 

 
Difference in 

Reading 
Translation Qirāʾah/ 

Riwāyah 
ʿAllāmah al-Dānī Qārī Raḥīm 

Bakhsh 

 so do not ask Imams َوَ� �َۡ�  َٔ لْ 
Nāfiʿ and 
Yaʿqūb 

Kāfī ط 

 and you will َوَ�  �ُۡ�  َٔ ُل 
not be asked 

The rest of 
the qurrāʾ 

Kāfī or Qabīḥ depending 
on which grammatical 
analysis is taken. Al-Dānī 
offers two. 

� 
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Sūrah al-Baqarah 

 

ۡمٗنا  لِّلنَّاِس  َمَثابَةٗ  ۡ�َۡيَت ٱ َجَعلَۡنا  �ذۡ 
َ
ْ ٱ وَ  َوأ ُِذوا َقامِ  ِمن  �َّ �  مَ ۧ إِبَۡ�ِٰ�  مَّ

ٓ  ُمَصّ�ٗ ن �ۡسَ�ٰعِيَل  مَ ۧ إِبَۡ�ِٰ�  إَِ�ٰٓ  وََعِهۡدنَا
َ
  أ

آ�ِفِ�َ  َ�ۡيِ�َ  َطّهَِرا  عِ ٱ وَ  لَۡ�ِٰكفِ�َ ٱ وَ  لِلطَّ كَّ ُجودِ ٱ لرُّ  ١٢٥لسُّ
 

When We made the House (Kaʿbah of Makkah) a frequented place for men, and a place of peace! Make 
from the Station of Ibrāhīm a place of prayer. We gave the (following directive) to Ibrāhīm and 

Ismāʿīl (Ishmael): “Purify My House for those who are to circumambulate (make ṭawāf) and those 
who stay in iʿtikāf, and those who bow down or prostrate themselves (in prayers). 

 
When We made the House (Kaʿbah of Makkah) a frequented place for men, and a place of peace! They 
made from the Station of Ibrāhīm a place of prayer. We gave the (following directive) to Ibrāhīm and 

Ismāʿīl (Ishmael): “Purify My House for those who are to circumambulate (make ṭawāf) and those 
who stay in iʿtikāf, and those who bow down or prostrate themselves (in prayers). 

 
Difference in 

Reading 
Translation Qirāʾah/ 

Riwāyah 
ʿAllāmah al-Dānī Qārī Raḥīm Bakhsh 

 ْ َُذوا  They made وَ ٱ �َّ
from the 
Station of 
Ibrāhīm 

Imams 
Nāfiʿ and 
Ibn ʿĀmir 

Qabīḥ 7ص 

ُِذواْ   Make from وَ ٱ �َّ
the Station 
of Ibrāhīm 

The rest 
of the 
qurrāʾ 

Does not state what 
the ruling of waqf is 
when it is read with 
a kasrah, but it is 
permissible to make 
waqf here as he only 
says that one should 
not stop if reading 
with a fatḥah. 

 ط

 
7 Qārī Raḥīm Bakhsh presents two ways of diagramming this āyah but states that the one that 
would allow a reciter to stop at  ا نــٗ مـۡ

َ
 .for the reading of Imams Nāfiʿ and Ibn ʿAmir is weak َوأ

Therefore, he has suggested the sign of ص, meaning that a reciter may stop here only if it is 

necessary for him/her. Al-Ushmūnī agrees with ʿAllāmah al-Dānī’s classification of qabīḥ. 
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Sūrah al-Tawbah 
 

وُه   إِ�َّ  ُه   َ�َقدۡ   تَنُ�ُ ُ ٱ  نََ�َ ۡخرََجهُ   إِۡذ   �َّ
َ
ِينَ ٱ   أ َّ�   ْ  َ�   ۦلَِ�ِٰحبِهِ   َ�ُقوُل   إِذۡ   لَۡغارِ ٱ   ِ�   ُهَما   إِذۡ   ۡ�َنۡ�ِ ٱ   ثَاِ�َ   َ�َفُروا

َ ٱ  إِنَّ   َ�َۡزنۡ  نَزَل   َمَعَناۖ   �َّ
َ
ُ ٱ  فَأ يََّدهُ   َعلَۡيهِ   ۥ َسِكينََتهُ   �َّ

َ
َّمۡ   ِ�ُُنو�ٖ   ۥ َو� ِينَ ٱ   َ�َِمةَ   وََجَعَل   تََرۡوَها   ل َّ�   ْ � ٱ   َ�َفُروا ۡفَ�ٰ   لسُّ

ِ ٱ  َوَ�َِمةُ  ۗ ٱ ِ�َ  �َّ ُ ٱ وَ  لُۡعلَۡيا  ٤٠َحِكيمٌ   َعزِ�زٌ   �َّ
 

If you do not help him, (it makes no difference to the Prophet, because) Allah has already helped him 
when the disbelievers expelled him, and he was the second of the two, when they were in the cave, 

and he was saying to his companion, “Do not grieve. Allah is surely with us.” So, Allah caused His 
tranquility to descend on him, and supported him with troops that you did not see and rendered the 
word of the disbelievers humiliated. And the word of Allah is the uppermost. Allah is Mighty, Wise. 

 
“and made the word of those who had denied the lowest and the Word of Allah the highest.” 

 
Difference in 

Reading 
Translation Qirāʾah/ 

Riwāyah 
ʿAllāmah al-

Dānī 
Qārī Raḥīm Bakhsh 

 and made the“ َوَ�َِمةَ 
word of those 

who had 
denied the 

lowest and the 
Word of Allah 
the highest.” 

 

Imam 
Yaʿqūb 

Writes that it is 
not kāfī. 

Therefore, it 
would be 

considered 
qabīḥ. 

� 

 And the word َوَ�َِمةُ 
of Allah is the 

uppermost. 

The rest 
of the 
qurrāʾ 

Kāfī ط 
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Sūrah Yūnus 

 

ِ ٱ  وَۡعدَ  َ�ِيٗعاۖ   َمرِۡجُعُ�مۡ  إَِ�ۡهِ  َّ�   ۚ ا ْ  ۥإِنَّهُ  َحقًّ ِينَ ٱ  ِ�َۡجزِيَ  ۥ يُعِيُدهُ   ُ�مَّ   ۡ�َلۡقَ ٱ َ�ۡبَدُؤا َّ�  ْ ْ  َءاَمُنوا   وََعِملُوا
لَِ�ٰتِ ٱ ٰ ِ  لصَّ ِينَ ٱ وَ  لۡقِۡسِط� ٱ ب َّ�   ْ ابٞ  لَُهمۡ  َ�َفُروا ۢ  وََعَذاٌب   َ�ِي�ٖ  ّمِنۡ  َ�َ ِ�ُم

َ
ْ   بَِما  أ  ٤يَۡ�ُفُرونَ   َ�نُوا

 
Towards Him all of you have to return, this being a true promise from Allah. Surely, He 
originates the creation; then He will bring it again, so that He may justly reward those 

who believe and do good deeds. As for those who disbelieve, for them there is a drink of 
boiling water and a painful punishment, because they used to be infidels. 

 
Towards Him all of you have to return, this being a true promise from Allah that He 

originates the creation; then He will bring it again, so that He may justly reward those 
who believe and do good deeds. As for those who disbelieve, for them there is a drink of 

boiling water and a painful punishment, because they used to be infidels. 
 

Difference 
in Reading 

Translation Qirāʾah/ 
Riwāyah 

ʿAllāmah al-
Dānī 

Qārī Raḥīm Bakhsh 

 That Imam Abū أنَّهُ 
Jaʿfar 

Does not 
mention 
anything 

regarding this 
reading.8 

� 

 Surely The rest of إِنَّهُ 
the qurrāʾ 

Kāfī ط 

 
 
 
 
 

 
8 Al-Ushmūnī  writes that there will be no waqf on the word  ۚا  for the qirāʾah of Imam Abū َحقًّ

Jaʿfar. al-Ushmūni, Manār al-Hudā, 352. 
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Sūrah Shūrā 

 

ِينَ ٱ  �َ�  إَِ�َۡك  يُوِ�ٓ   َكَ�ٰلَِك  ُ ٱ  َ�ۡبلَِك   ِمن   �َّ  ٣ۡ�َِكيمُ ٱ لَۡعزِ�زُ ٱ  �َّ
 

This is how Allah, the Mighty, the Wise, sends revelation to you and to those who 
were before you. 

 
Ibn Kathīr read it as: “Thus it is revealed to you and to those before you: Allah the 

Almighty, the All-Wise—to Him belongs . . .” 
 

Difference 
in 

Reading 

Translation Qirāʾah/Riwāyah ʿAllāmah al-
Dānī 

Qārī Raḥīm 
Bakhsh 

 Thus it is revealed يُوَ� 
to you 

Imam Ibn Kathīr Kāfī ط 

 ,Allah, the Mighty يُوِ�ٓ 
the Wise, sends 

The rest of the 
qurrāʾ 

Qabīḥ � 
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List of Āyāt Where the Qirāʾāt Cause a Change in the Ruling of 
Waqf9 

 
Sūrah Name Ayah Numbers 
Al-Baqarah 119, 125, 139, 165, 271, 284 (Total: 6) 
Ale ʿImran 49, 79 (Total: 2) 

Al-Nisāʾ 24 (Total: 1) 
Al-Māʾidah 45 (Total: 1) 
Al-Anʿām 54, 96, 109, 152 (Total: 4) 
Al-Aʿrāf 26, 54, 186 (Total: 3) 
Al-Anfāl 19, 59 (Total: 2) 

Al-Taubah 40 (Total: 1) 
Yūnus 4, 23, 81, 90 (Total: 4) 
Hūd 71 (Total: 1) 

Ibrāhīm 1 (Total: 1) 
Al-Naḥl 12 (Total: 1) 
Maryam 35 (Total: 1) 

Ṭāhā 118 (Total: 1) 
Al-Muʾminūn 51, 91, 111 (Total: 3) 

Al-Nūr 8, 36, 58 (Total: 3) 
Al-Furqān 10 (Total: 1) 

Al-Shuʿarāʾ 12 (Total: 1) 
Al-Naml 24, 51, 82 (Total: 3) 

Sabaʾ 3 (Total: 1) 
Al-Ṣāffāt 125 (Total: 1) 
Fuṣṣilat 10 (Total: 1) 

Al-Shūrā 3, 34 (Total: 2) 
Al-Dukhān 6, 49 (Total: 2) 
Al-Jāthiyah 3, 21, 28 (Total: 3) 

Al-Ṭūr 28 (Total: 1) 

 
9 Mīr Muḥammadī, Tashīl al-Ihtidāʾ, 109-124. 
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Al-Wāqiʿah 21 (Total: 1) 
Al-Mujādilah 7 (Total: 1) 

Al-Nabaʾ 36, 37 (Total: 2) 
ʿAbasa 24 (Total: 1) 

Al-Masad 4 (Total: 1) 
Total 57 

 
 
  



19 
 

Changes in the Signs of Waqf Throughout the Qurʾān 
 

In the table below, the reader will find the 57 āyāt that Qārī Raḥīm Bakhsh 
 lists and his suggested change in the symbol of waqf. As Qārī Ṣāḥib  was a 
South Asian scholar, he utilizes the signs of waqf of Imam Sajāwandī, as these 
are the ones used in māṣāḥif published in India and Pakistan. ʿAllāmah al-Dānī’s 
 categorizations of tāmm, kāfī, ḥasan, and qabīh have not been mentioned. 
However, the reciter can benefit from some general guidance provided by 
ʿAllāmah al-Marʿashī  (Sājiqlīzādā) regarding these signs of waqf. He writes 
that some of Imam Sajāwandī’s  signs of waqf denote waqf tāmm, while others 
denote waqf kāfī. Because ibtidāʾ is allowed from the word after the word on 
which waqf is made, even weaker signs of waqf, such as Ṣād etc., can be 
considered waqf kāfī. 10 The symbol � generally denotes a waqf qabīḥ.  

 
How to Use These Tables 
 

Maṣāḥif published in the riwāyahs of Warsh and Qālūn, will usually have 
different places of waqf marked in them than the maṣāḥif published in the 
riwāyah of Ḥafṣ. However, students often find themselves reciting from a muṣḥaf 
that is in the riwāyah of Ḥafṣ and the differences in qirāʾāt are either marked by 
students as they prepare for class, or the differences between one riwāyah and 
another have been super imposed on a Ḥafṣ muṣḥaf.  

The table below is intended to serve as a resource for teachers and students 
when reciting the qirāʾāt individually (ifrādan).11 They may quickly review what 
the changes of waqf will be and for which Imam in various suwar of the Qurʾān. 
Students may use the tables below to mark the changes in waqf in their maṣāḥif 
as they prepare for class.  

It is important to remember that no waqf in the Qurʾān is ḥarām as long as 
the reciter does not willfully intend a meaning contrary to established creedal 

 
10 Al-Marʿashī, Bayān Juhd al-Muqill, 230. 
11 I suggest this because when reciting in jamʿ, the reciter can make waqf intiẓārī and does not 
always have to take the completeness of meaning into account.  
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beliefs. Therefore, while the topic below is important, a reciter should not 
burden him/herself with it beyond what their teacher feels is necessary. 

In the āyāt listed below, at times, the ruling of waqf changes somewhere in 
the middle of the āyah, and at other times the ruling of waqf changes on the āyah 
end. It is important to remember that according to many scholars, stopping at 
the end of an āyah is sunnah. Therefore, even when Qārī Raḥīm Bakhsh  writes 
that the symbol of waqf at the end of that āyah is �, it will be considered waqf 

ḥasan by those who consider it a sunnah to stop at the end of an āyah. 11F

12 
It is important to remember that there are always valid differences in the 

demarcation of signs of waqf. The Arabic of the āyāt listed in the tables below is 
in the riwāyah of Ḥafṣ ʿan ʿĀṣim and has been taken from the Madinah printed 
muṣḥaf. Therefore, there may be some differences between the signs of waqf in 
the text of the āyah presented in the table and Qārī Raḥīm Bakhsh’s  suggested 
symbol of waqf. The reciter may choose to follow either for the riwāyah of Ḥafṣ. 
 
Explanation of the Signs of Waqf Used13 
 

 .The reciter should stop here as the meaning is complete ط
Continuing from this place would suggest that two 
statements that are not connected are connected. 

 ,Due to the meaning and the beautification of recitation ج
it is recommended to stop here. 

 It is permissible to stop here if a stronger sign of waqf ز
such as jīm is not in proximity. This is a weak sign of 
waqf. The reciter should not needlessly stop here. 

 It is permissible to stop here if the reciter needs to, such ص
as being compelled to due to losing one’s breath or any 
other reason. This is a weak sign of waqf. The reciter 
should not needlessly stop here. 

 
12 See Yacoob, Maintaining the Meaning, 32-34 for a more detailed discussion and the relevant 
references.  
13 Ibn Ḍiyāʾ, Jāmiʿ al-Waqf maʿa Maʿrifah al-Wuqūf, 18. 



21 
 

 .The reciter should not stop ال
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Sūrah al-Baqarah 
 

2:119 

 ٓ رَۡسلَۡ�َٰك  إِنَّا
َ
ِ   أ ۡصَ�ٰبِ  َ�نۡ  ُل  َٔ �ُۡ�  َوَ�  َونَِذيٗر�ۖ   �َِشٗ��  ۡ�َقِّ ٱب

َ
 ١١٩ۡ�َِحيمِ ٱ  أ

Imams Nāfiʿ and Yaʿqūb ط 

The rest of the qurrāʾ  � 

2:125 

ۡمٗنا لِّلنَّاِس  َمَثابَةٗ   ۡ�َۡيَت ٱ  َجَعلَۡنا �ذۡ 
َ
ْ ٱ وَ  َوأ ُِذوا َقامِ   ِمن  �َّ �  مَ  ۧإِبَۡ�ِٰ�  مَّ

ٓ  ُمَصّ�ٗ  إَِ�ٰٓ  وََعِهۡدنَا
ن  �ۡسَ�ٰعِيَل  مَ  ۧإِبَۡ�ِٰ� 

َ
آ�ِِف�َ  َ�ۡيِ�َ  َطّهَِرا  أ عِ ٱوَ  لَۡ�ِٰكِف�َ ٱ وَ   لِلطَّ كَّ ُجودِٱ لرُّ  ١٢٥لسُّ

Imams Nāfiʿ and Ibn ʿĀmir ص on both 
The rest of the qurrāʾ ط 

2:139 

وَ�َنا قُۡل  ُ�َآجُّ
َ
ِ ٱ   ِ�  � ٓ   َوَر�ُُّ�مۡ  َر�َُّنا  وَُهوَ  �َّ ۡعَ�ٰلَُنا  َوَ�َا

َ
ۡعَ�ٰلُُ�مۡ  َولَُ�مۡ  أ

َ
  ۥَ�ُ   َوَ�ۡنُ  أ

مۡ  ١٣٩ُ�ۡلُِصونَ 
َ
ۡسَباَط ٱوَ   َو�َۡعُقوَب  �ۡسَ�ٰقَ   �ۡسَ�ٰعِيَل  مَ  ۧإِبَۡ�ِٰ�  إِنَّ  َ�ُقولُونَ  أ

َ
�ۡ  ْ   َ�نُوا

وۡ  ُهوًدا
َ
نُتمۡ  قُۡل  نََ�َٰرٰىۗ  أ

َ
ۡعلَمُ   َءأ

َ
مِ  أ

َ
ۗ ٱ  أ ُ ۡظلَمُ   َوَمنۡ   �َّ

َ
ن أ ِۗ ٱ ِمنَ   ۥِعنَدهُ  َشَ�َٰدةً  َكَتمَ  ِممَّ َّ�  

ُ ٱ  َوَما  ا  بَِ�ِٰفلٍ  �َّ  ١٤٠َ�ۡعَملُونَ  َ�مَّ
Imams Nāfiʿ, Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, 
Shuʿbah, Abū Jaʿfar, Rawḥ 

 ط

The rest of the qurraʾ  � 
2:165 

ِ ٱ  ُدونِ  ِمن  َ�تَِّخذُ  َمن  �َّاِس ٱ  َوِمنَ  نَداٗدا �َّ
َ
ِۖ ٱ   َكُحّبِ   ُ�ِبُّوَ�ُهمۡ   أ ِينَ ٱ وَ  �َّ َّ�  ْ َشدُّ   َءاَمُنٓوا

َ
  أ

ا ِۗ   ُحّبٗ َّ ِينَ ٱ يََرى َولَوۡ  ّ�ِ َّ�  ْ نَّ  ۡلَعَذاَب ٱ  يََرۡونَ  إِذۡ  َظلَُمٓوا
َ
ِ   لُۡقوََّة ٱ أ نَّ  َ�ِيٗعا  ِ�َّ

َ
َ ٱ   َوأ   َشِديدُ  �َّ

 ١٦٥لَۡعَذابِ ٱ
Imams Abū Jaʿfar and Yaʿqūb ط 
The rest of the qurrāʾ  � 
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2:271 

ْ  إِن َدَ�ٰتِ ٱ  ُ�ۡبُدوا ا لصَّ ۖ   فَنِعِمَّ   لَُّ�مۚۡ   َخۡ�ٞ  َ�ُهوَ   لُۡفَقَرآءَ ٱ  َوتُۡؤتُوَها  ُ�ُۡفوَها �ن  ِ�َ
ُ ٱوَ  اتُِ�ۡمۗ  َٔ َسّ�ِ  ّمِن  َعنُ�م َو�َُ�ّفِرُ   ٢٧١َخبِ�ٞ   َ�ۡعَملُونَ  بَِما �َّ

Imams Nāfiʾ, Ḥamza, al-Kisāʾī, Abū 
Jaʿfar, and Khalaf 

 � 

The rest of the qurrāʾ ط 
2:284 

 ِ َّ َ�َٰ�ٰتِ ٱ  ِ�   َما  ّ�ِ �ِض� ٱ ِ�  َوَما  لسَّ
َ
ْ  �ن  ۡ� نُفِسُ�مۡ  ِ�ٓ   َما ُ�ۡبُدوا

َ
وۡ  أ

َ
  ُ�َاِسۡبُ�م  ُ�ُۡفوُه  أ

ۖ ٱ  بِهِ  ُ ُب   �ََشآءُ   لَِمن َ�َيۡغِفرُ  �َّ ۗ  َمن  َو�َُعّذِ ُ ٱوَ   �ََشآُء َّ�   ٰ ءٖ  ُ�ِّ  َ�َ  ٢٨٤قَِديرٌ  َ�ۡ
Imams Nāfiʿ, Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, 
Ḥamzah, al-Kisāʾī, Abū Jaʿfar and 
Yaʿqūb 

 � 

The rest of the qurrāʾ ط 
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Sūrah Āle ʿImrān 

 
3:49 

ّ�ِ  إِۡ�َِٰٓءيَل  بَِ�ٓ  إَِ�ٰ  َورَُسوً� 
َ
ّ�ُِ�مۡ   ّمِن   يَةٖ �   ِجۡئُتُ�م   قَدۡ  � ٓ  رَّ ِ�ّ

َ
ۡخلُقُ  �

َ
 ّمِنَ  لَُ�م أ

ۡ�ِ ٱ ةِ  َٔ َكَهۡ�  لّطِ�ِ ٱ نُفخُ  لطَّ
َ
ۢ� َ�َيُكونُ  �ِيهِ  فَأ ِۖ ٱ  �ِإِۡذنِ  َطۡ�َ بۡرِئُ   �َّ

ُ
ۡ�َمهَ ٱ  َو�

َ
بَۡرَص ٱوَ   ۡ�

َ
�ۡ  

 ِ�ۡ
ُ
ِۖ ٱ  �ِإِۡذنِ  لَۡمۡوَ�ٰ ٱ  َوأ نَبِّئُُ�م  �َّ

ُ
ُ�لُونَ   بَِما َو�

ۡ
ِخُرونَ   َوَما  تَأ   ِ�   إِنَّ  ُ�ُيوتُِ�مۚۡ  ِ�  تَدَّ

ۡؤِمنِ�َ   ُكنُتم إِن لَُّ�مۡ  �يَةٗ   َ�ٰلَِك   ٤٩مُّ
Imams Nāfiʿ and Abū Jaʿfar ط 

The rest of the qurrāʾ ج  
3:79 

ن  لِبََ�ٍ  َ�نَ  َما
َ
ُ ٱ   يُۡؤ�َِيهُ  أ ْ  لِلنَّاِس  َ�ُقوَل  ُ�مَّ  �ُُّبوََّة ٱوَ   ۡ�ُۡ�مَ ٱ وَ  لِۡكَ�َٰب ٱ �َّ  ُكونُوا

ِ ٱ  ُدونِ  ِمن ّ�ِ  ِعَباٗدا  ْ  َوَ�ِٰ�ن �َّ  َو�َِما   لِۡكَ�َٰب ٱ ُ�َعلُِّمونَ  ُكنُتمۡ  بَِما نَ  َۧر�َّٰنِّ�ِ   ُكونُوا
ُمَرُ�مۡ  َوَ�  ٧٩تَۡدرُُسونَ   ُكنُتمۡ 

ۡ
ن يَأ

َ
ْ  أ ٰٓ�َِكةَ ٱ َ�تَِّخُذوا ۗ  نَ  ۧ�َّبِّ�ِ ٱوَ  لَۡملَ ۡر�َابًا

َ
ُمرُُ�م أ

ۡ
يَأ

َ
�  

 ِ نُتم إِذۡ  َ�ۡعدَ  لُۡ�ۡفرِ ٱب
َ
ۡسلُِمونَ   أ  ٨٠مُّ

Imams Nāfiʿ, Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, 
al-Kisāʾī, and Abū Jaʿfar 

 ط

The rest of the qurrāʾ  � 
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Sūrah al-Nisāʾ 
 

4:24 

يَۡ�ُٰنُ�ۡمۖ  َملََكۡت   َما إِ�َّ  لنَِّسآءِ ٱ  ِمنَ  لُۡمۡحَصَ�ُٰت ٱ وَ ۞
َ
ِ ٱ  كَِ�َٰب  � ِحلَّ  َعلَۡيُ�مۚۡ   �َّ

ُ
 َوأ

ا لَُ�م ن  َ�ٰلُِ�مۡ  َوَرآءَ  مَّ
َ
ْ   أ ۡمَ�ٰلُِ�م  تَبَۡتُغوا

َ
ِۡصنِ�َ  بِأ   َ�َما   ُمَ�ِٰفِحَ�ۚ  َغۡ�َ  �ُّ

ُجورَُهنَّ  اتُوُهنَّ  َٔ َ�  ِمۡنُهنَّ  ۦ بِهِ  ۡسَتۡمَتۡعُتمٱ
ُ
ۚ  أ  تََ�َٰضۡيُتم �ِيَما  َعلَۡيُ�مۡ   ُجَناحَ   َوَ�   فَرِ�َضٗة

َ ٱ إِنَّ  لَۡفرِ�َضةِ�ٱ  َ�ۡعدِ  ِمنۢ  ۦبِهِ   ٢٤َحِكيٗما َعلِيًما  َ�نَ   �َّ
Imams Nāfiʿ, Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, 
Ibn ʿĀmir, and Shuʿbah, Yaʿqūb 

 � 

The rest of the qurrāʾ ج  
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Sūrah al-Māʾidah 
 

5:45 

ٓ  َعلَۡيِهمۡ  َوَ�َتبَۡنا  نَّ   �ِيَها
َ
ِ  �َّۡفَس ٱ  أ ِ  لَۡعۡ�َ ٱ وَ  �َّۡفِس ٱب نَف ٱوَ  لَۡعۡ�ِ ٱب

َ
�ۡ   ِ نِف ٱب

َ
ُذنَ ٱ وَ  ۡ�

ُ
�ۡ 

 ِ ُذنِ ٱب
ُ
نَّ ٱ وَ  ۡ� ِ  لّسِ نِّ ٱ ب َق  َ�َمن قَِصاٞصۚ  ۡ�ُُروحَ ٱوَ  لّسِ ٞ   َ�ُهوَ   ۦبِهِ  تََصدَّ اَرة ُ  َكفَّ َّمۡ   َوَمن  ۥۚ �َّ  ل

ٓ  َ�ُۡ�م نَزَل   بَِما
َ
ُ ٱ  أ ٰٓ�َِك  �َّ ْولَ

ُ
لُِمونَ ٱ ُهمُ  فَأ ٰ  ٤٥لظَّ

Al-Kisāʾī ط 

The rest of the qurrāʾ  �  
5:45 

ٓ  َعلَۡيِهمۡ  َوَ�َتبَۡنا  نَّ   �ِيَها
َ
ِ   �َّۡفَس ٱ  أ ِ  لَۡعۡ�َ ٱ وَ  �َّۡفِس ٱب نَف ٱوَ  لَۡعۡ�ِ ٱب

َ
�ۡ   ِ نِف ٱب

َ
ُذنَ ٱ وَ  ۡ�

ُ
�ۡ 

 ِ ُذنِ ٱب
ُ
نَّ ٱ وَ  ۡ� ِ  لّسِ نِّ ٱب َق  َ�َمن قَِصاٞصۚ  ۡ�ُُروحَ ٱ وَ  لّسِ ٞ   َ�ُهوَ   ۦبِهِ  تََصدَّ اَرة ُ  َكفَّ َّمۡ   َوَمن  ۥۚ �َّ  ل

ٓ  َ�ُۡ�م نَزَل   بَِما
َ
ُ ٱ  أ ٰٓ�َِك  �َّ ْولَ

ُ
لُِمونَ ٱ ُهمُ  فَأ ٰ  ٤٥لظَّ

Imams Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, Ibn 
ʿĀmir, al-Kisāʾī, and Abū Jaʿfar 

 ط

The rest of the qurrāʾ  �  
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Sūrah al-Anʿām 
 

6:54 

ِينَ ٱ َجآَءكَ   �َذا ٰ  َر�ُُّ�مۡ   َكَتَب  َعلَۡيُ�ۡمۖ  َسَ�ٰمٌ  َ�ُقۡل  َ�ٰتَِنا�  يُۡؤِمُنونَ   �َّ   َ�ۡفِسهِ  َ�َ
نَّهُ  لرَّۡ�َةَ ٱ

َ
ِ  ِمنۢ   تَاَب   ُ�مَّ  ِ�ََ�ٰلَةٖ  ُسوَٓءۢ� ِمنُ�مۡ   َعِمَل  َمنۡ  ۥ� ۡصلَحَ  ۦ َ�ۡعِده

َ
نَّهُ  َوأ

َ
  َ�ُفورٞ   ۥفَ�

 ٥٤رَِّحيمٞ 
Imams Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, 
Ḥamzah, al-Kisāʾī, and Khalaf 

 ط

The rest of the qurrāʾ  �  
6:96 

َۡل ٱ  وََجَعَل  ۡ�ِۡصَباحِ ٱ فَالِقُ  ۡمَس ٱ وَ  َسَكٗنا  �َّ ۚ   لَۡقَمرَ ٱ وَ  لشَّ   لَۡعزِ�زِ ٱ َ�ۡقِديرُ  َ�ٰلَِك  ُحۡسَباٗ�ا
 ٩٦لَۡعلِيمِ ٱ

Imams ʿĀṣim, Ḥamzah, al-Kisāʾī, and 
Khalaf 

 ج

The rest of the qurrāʾ  �  
6:109 

 ْ قَۡسُموا
َ
ِ   َوأ ِ ٱب يَۡ�ٰنِِهمۡ  َجۡهدَ  �َّ

َ
ُۡؤِمُنَّ   َءايَةٞ  َجآَءۡ�ُهمۡ  لَ�ِن � َّ�  ۚ ِۖ ٱ  ِعندَ   �َ�ُٰت ٱ  إِ�ََّما قُۡل  بَِها َّ�  
ٓ  �ُۡشعِرُُ�مۡ  َوَما14 َها َّ�

َ
 ١٠٩يُۡؤِمُنونَ  َ�  َجآَءۡت  إَِذا �

Imams Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, Yaʿqūb, 
Khalaf, and one option for Imam 
Shuʿbah  

 ط

The rest of the qurrāʾ, and the second 
option for Imam Shuʿbah 

 �  

 
 

 
14 In the system of stops he is using, there is no waqf on lafẓ al-jalālah in this āyah. Therefore, if 

stopping on  ُۡۡشعِرُُ�م�, one would not stop on the lafẓ al-jalālah before it.   
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6:152 

ْ  َوَ�  ِ   إِ�َّ  ۡ�َتِيمِ ٱ  َماَل   َ�ۡقَر�ُوا ۡحَسنُ   ِ�َ  لَِّ� ٱب
َ
ٰ  أ هُ  َ�ۡبلُغَ  َح�َّ ُشدَّ

َ
ْ  ۥۚ أ ۡوفُوا

َ
  لَۡكۡيَل ٱ َوأ

ِ  لِۡمَ�انَ ٱ وَ  ۖ   إِ�َّ  َ�ۡفًسا نَُ�لُِّف  َ�  لِۡقۡسِط� ٱب ْ ٱفَ  قُلُۡتمۡ  �َذا  وُۡسَعَها �  َذا َ�نَ  َولَوۡ   ۡعِدلُوا  قُۡرَ�ٰ
ِ ٱ  َو�َِعۡهدِ  َّ�   ْۚ ۡوُفوا

َ
ٮُٰ�م  َ�ٰلُِ�مۡ  أ ُرونَ  لََعلَُّ�مۡ  ۦبِهِ  َوصَّ نَّ  ١٥٢تََذكَّ

َ
  ِصَ�ِٰ�  َ�َٰذا َوأ

ْ  َوَ�   تَّبُِعوُهۖ ٱفَ  ُمۡسَتِقيٗما  ُبَل ٱ  تَتَّبُِعوا َق  لسُّ ٮُٰ�م َ�ٰلُِ�مۡ   ۦۚ َسبِيلِهِ  َعن بُِ�مۡ   َ�َتَفرَّ  َوصَّ
 ١٥٣َ�تَُّقونَ  لََعلَُّ�مۡ  ۦبِهِ 

Imams Ḥamzah, al-Kisāʾī, and Khalaf ط 

The rest of the qurrāʾ  �  
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Sūrah al-Aʿrāf 
 

7:26 

نَزۡ�َا  قَدۡ  َءاَدمَ  َ�َٰبِ�ٓ 
َ
ۖ  َسۡو�تُِ�مۡ  يَُ�ٰرِي ِ�َاٗسا َعلَۡيُ�مۡ  أ   َ�ٰلَِك  �َّۡقَوىٰ ٱ َوِ�َاُس  َورِ�ٗشا

 ۚ ِ ٱ  َءاَ�ٰتِ  ِمنۡ  َ�ٰلَِك  َخۡ�ٞ ُرونَ  لََعلَُّهمۡ   �َّ كَّ  ٢٦يَذَّ
Imams Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, al-Kisāʾī, and 
Abū Jaʿfar 

Will have a  � on the first, and a ط on 

the second place of waqf that is 
underlined. 

The rest of the qurrāʾ Will have a ط on the first, and a  � on 

the second place of waqf that is 
underlined. 

7:54 

ُ ٱ َر�َُّ�مُ  إِنَّ  ِيٱ �َّ َ�َٰ�ٰتِ ٱ َخلَقَ  �َّ �َض ٱ وَ  لسَّ
َ
يَّا�ٖ  ِستَّةِ ِ�  ۡ�

َ
 لَۡعۡرِش� ٱ َ�َ   ۡسَتَوىٰ ٱ  ُ�مَّ  �

َۡل ٱ  ُ�ۡغِ�  ۡمَس ٱ وَ  َحثِيٗثا ۥ َ�ۡطلُُبهُ  �ََّهارَ ٱ  �َّ َ�ٰتِۢ   �ُُّجومَ ٱ وَ   لَۡقَمرَ ٱ وَ  لشَّ ِ   ُمَسخَّ ۡمرِه
َ
َ�  ۦٓۗ بِأ

َ
� 

ۗ ٱ وَ  ۡ�َلۡقُ ٱ  َ�ُ  ۡمُر
َ
ُ ٱ  َ�َباَركَ  ۡ�  ٥٤لَۡ�ٰلَِم�َ ٱ َربُّ  �َّ

Imam Ibn ʿĀmir ط 

The rest of the qurrāʾ  �  
7:186 

ُ ٱ  يُۡضلِلِ  َمن  ١٨٦َ�ۡعَمُهونَ  ُطۡغَ�ٰنِِهمۡ  ِ�  َو�ََذرُُهمۡ  ۥۚ َ�ُ   َهادِيَ  فََ�  �َّ
Imams Ḥamzah, al-Kisāʾī, and Khalaf  � 

The rest of the qurrāʾ ط  
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Sūrah al-Anfāl 
 

8:19 

ْ  إِن ْ   �ن لَۡفۡتُحۖ ٱ َجآَءُ�مُ  َ�َقدۡ   �َۡسَتۡفتُِحوا ْ  �ن لَُّ�ۡمۖ  َخۡ�ٞ   َ�ُهوَ   تَنَتُهوا   َولَن َ�ُعدۡ  َ�ُعوُدوا
نَّ  َكُ�َۡت  َولَوۡ  ا ٔٗ َشۡ�   فِئَُتُ�مۡ  َعنُ�مۡ  ُ�ۡغِ�َ 

َ
َ ٱ َوأ  ١٩لُۡمۡؤِمنِ�َ ٱ َمعَ   �َّ

Imams Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ, Abū 
Jaʿfar 

 � 

The rest of the qurrāʾ, and the second 
option for Imam Shuʿbah 

 ط

8:59 

ِينَ ٱ  َ�َۡسَ�َّ  َوَ�  َّ�   ْ ْۚ  َ�َفُروا  ٥٩ُ�ۡعِجُزونَ  َ�  إِ�َُّهمۡ  َسَبُقٓوا
Imam Ibn ʿĀmir  � 

The rest of the qurrāʾ ط 
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Sūrah al-Tawbah 
 

9:40 

وُه  إِ�َّ  ُه  َ�َقدۡ   تَنُ�ُ ُ ٱ  نََ�َ ۡخرََجهُ  إِذۡ  �َّ
َ
ِينَ ٱ أ َّ�   ْ  إِذۡ  لَۡغارِ ٱ  ِ�  ُهَما   إِذۡ  ۡ�َنۡ�ِ ٱ ثَاِ�َ   َ�َفُروا

َ ٱ إِنَّ  َ�َۡزنۡ  َ�  ۦ لَِ�ِٰحبِهِ  َ�ُقوُل  َّ�  ۖ نَزَل  َمَعَنا
َ
ُ ٱ  فَأ يََّدهُ  َعلَۡيهِ   ۥَسِكينََتهُ  �َّ

َ
َّمۡ  ِ�ُُنو�ٖ  ۥ َو�   ل

ِينَ ٱ َ�َِمةَ  وََجَعَل   تََرۡوَها َّ�   ْ � ٱ َ�َفُروا ۡفَ�ٰ ِ ٱ  َوَ�َِمةُ  لسُّ ۗ ٱ  ِ�َ  �َّ ُ ٱوَ   لُۡعلَۡيا   َعزِ�زٌ   �َّ
 ٤٠َحِكيمٌ 

Imam Yaʿqūb  � 

The rest of the qurrāʾ ط 
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Sūrah Yūnus 
 

10:4 

ِ ٱ  وَۡعدَ  َ�ِيٗعاۖ   َمرِۡجُعُ�مۡ  إَِ�ۡهِ  َّ�   ۚ ا ْ  ۥإِنَّهُ  َحقًّ ِينَ ٱ  ِ�َۡجزِيَ  ۥ يُعِيُدهُ   ُ�مَّ   ۡ�َلۡقَ ٱ َ�ۡبَدُؤا َّ�  ْ ْ  َءاَمُنوا   وََعِملُوا
لَِ�ٰتِ ٱ ٰ ِ  لصَّ ِينَ ٱ وَ  لۡقِۡسِط� ٱ ب َّ�   ْ ابٞ  لَُهمۡ  َ�َفُروا ۢ  وََعَذاٌب   َ�ِي�ٖ  ّمِنۡ  َ�َ ِ�ُم

َ
ْ   بَِما  أ  ٤يَۡ�ُفُرونَ   َ�نُوا

Imam Abū Jaʿfar  � 

The rest of the qurrāʾ ط 
10:23 

آ  �َٮُٰهمۡ  فَلَمَّ
َ
�ِض ٱ  ِ�  َ�ۡبُغونَ  ُهمۡ  إَِذا أ

َ
� ٱ بَِغۡ�ِ  ۡ� َها  ۡ�َّقِ ُّ�

َ
�ٰٓ ٰٓ  َ�ۡغُيُ�مۡ  إِ�ََّما  �َّاُس ٱ يَ نُفِسُ�م�   َ�َ

َ
َ�ٰعَ  أ   مَّ

ۡ�َياۖ ٱ  ۡ�ََيٰوةِ ٱ  ٢٣َ�ۡعَملُونَ  ُكنُتمۡ  بَِما  َ�ُننَّبِئُُ�م  َمرِۡجُعُ�مۡ  إَِ�َۡنا  ُ�مَّ  �ُّ
Imam Ḥafṣ  � 

The rest of the qurrāʾ 15 � /ط 
10:81 

آ  ْ  فَلَمَّ لَۡقۡوا
َ
ۖ ٱ بِهِ   ِجۡئُتم   َما   ُموَ�ٰ  قَاَل  � ۡحُر َ ٱ  إِنَّ  لّسِ َ ٱ إِنَّ  ٓۥ َسيُۡبِطلُهُ  �َّ   َ�َمَل  يُۡصلِحُ   َ�  �َّ

 ٨١لُۡمۡفِسِدينَ ٱ
Imams Abū Jaʿfar and Imam Abū 
ʿAmr 

 ج

The rest of the qurrāʾ � 
10:90 

ِٰٓءيَل  بَِبِ�ٓ  َوَ�َٰوۡزنَا ۞ ۡ�َبَعُهمۡ  ۡ�َۡحرَ ٱ إِۡ�َ
َ
ٰٓ  وََعۡدًو�ۖ  َ�ۡغٗيا  ۥوَُجُنوُدهُ  فِرَۡعۡونُ  فَ� ٓ  َح�َّ ۡدَرَ�هُ  إَِذا

َ
 قَاَل  لَۡغَرُق ٱ  أ

نَّهُ  َءاَمنُت 
َ
ِيٓ ٱ  إِ�َّ  إَِ�ٰهَ  َ�ٓ  ۥ� ْ  ۦبِهِ  َءاَمَنۡت   �َّ ِٰٓءيَل  َ�ُنٓوا ۠  إِۡ�َ نَا

َ
 ٩٠لُۡمۡسلِِم�َ ٱ ِمنَ  َو�

Imams Ḥamzah, al-Kisāʾī, and Khalaf ج 

The rest of the qurrāʾ � 
 
  

 
15 Qārī Raḥīm Bakhsh has diagramed this āyah with the reading of matāʿū in two ways, and 
therefore either of these two signs may be applied. 
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Sūrah Hūd 
 

11:71 

تُهُ ٱوَ 
َ
َ�َٰها فََضِحَكۡت  قَآ�َِمةٞ  ۥۡمَر� ۡ  ٧١َ�ۡعُقوَب  إِۡسَ�ٰقَ  َوَرآءِ  َوِمن �ِإِۡسَ�ٰقَ  فَبَ�َّ

Imams Ḥafṣ, Ibn ʿĀmir, Ḥamzah,   � 

The rest of the qurrāʾ ط 
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Sūrah Ibrāhīm 
 

14:1 

نَزلَۡ�ٰهُ  كَِ�ٌٰب   الٓر� 
َ
لَُ�ٰتِ ٱ  ِمنَ   �َّاَس ٱ  ِ�ُۡخرِجَ   إَِ�َۡك  أ  إَِ�ٰ  َرّ�ِِهمۡ  �ِإِۡذنِ  �ُّورِ ٱ إَِ�  لظُّ

ِ ٱ ١ۡ�َِميدِ ٱ لَۡعزِ�زِ ٱ ِصَ�ٰطِ  ِيٱ �َّ َ�َٰ�ٰتِ ٱ  ِ�   َما  ۥَ�ُ   �َّ �ِض� ٱ  ِ�  َوَما لسَّ
َ
  َوَوۡ�لٞ   ۡ�

 ٢َشِديدٍ   َعَذابٖ  ِمنۡ  لِّلَۡ�ٰفِرِ�نَ 
Imams Nāfīʿ, Ibn ʿĀmir, Abū Jaʿfar ط 
The rest of the qurrāʾ � 
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Sūrah al-Naḥl 
 

16:12 

رَ  َۡل ٱ  لَُ�مُ  وََسخَّ ۡمَس ٱ وَ  �ََّهارَ ٱوَ  �َّ َ�ُٰتۢ  �ُُّجومُ ٱ وَ  �ۖ ۡلَقَمرَ ٱوَ  لشَّ ِ  ُمَسخَّ ۡمرِه
َ
  ِ�  إِنَّ  ۦٓۚ بِأ

 ١٢َ�ۡعِقلُونَ  لَِّقۡو�ٖ  �َ�ٰتٖ   َ�ٰلَِك 
Imams Ibn ʿĀmir and Ḥafṣ There is a   ط on the first place of waqf 

above for Imam Ibn ʿĀmir, and on the 
second place of waqf for Imam Ḥafṣ. 

The rest of the qurrāʾ on both � 
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Sūrah Maryam 
 

19:35 

ِ   َ�نَ  َما ن  ِ�َّ
َ
ۡمٗر� قََ�ٰٓ  إَِذا ۥٓۚ ُسۡبَ�َٰنهُ  َوَ�ٖ�  ِمن  َ�تَِّخذَ  أ

َ
  ُ�ن  ۥَ�ُ  َ�ُقوُل  فَإِ�ََّما  أ

َ ٱ �نَّ ٣٥َ�َيُكونُ  ۡسَتِقيمٞ  ِصَ�ٰٞط  َ�َٰذا  ۡ�ُبُدوُهۚ ٱفَ  َوَر�ُُّ�مۡ  َرّ�ِ  �َّ  ٣٦مُّ
Imams Nāfiʿ, Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, 
Abū Jaʿfar and Ruwais 

� 

The rest of the qurrāʾ ط 
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Sūrah Ṭāhā 
 

20:118 

�َّ  لََك  إِنَّ 
َ
نََّك  ١١٨َ�ۡعَرىٰ   َوَ�  �ِيَها  َ�ُوعَ  �

َ
ْ  َ�  َو�  ١١٩تَۡضَ�ٰ   َوَ�   �ِيَها  َ�ۡظَمُؤا

Imams Nāfiʿ and Shuʿbah ج 
The rest of the qurrāʾ � 
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Sūrah al-Muʾminūn 
 

23:51 

َها ُّ�
َ
�ٰٓ ْ  لرُُّسُل ٱ  يَ ّيَِ�ٰتِ ٱ ِمنَ  ُ�ُوا ْ ٱ وَ  لطَّ ۖ  ۡ�َملُوا  �نَّ  ٥١َعلِيمٞ  َ�ۡعَملُونَ  بَِما إِّ�ِ  َ�ٰلًِحا

 ِ ُتُ�مۡ  ۦٓ َ�ِٰذه مَّ
ُ
ةٗ   أ مَّ

ُ
۠   َ�ِٰحَدةٗ  أ نَا

َ
 ٥٢�َُّقونِ ٱفَ  َر�ُُّ�مۡ  َو�

Imams Nāfīʿ, Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, 
Ibn ʿĀmir, Abū Jaʿfar, and Yaʿqūb 

 � 

The rest of the qurrāʾ ط 
23:91 

َذَ ٱ  َما ُ ٱ  �َّ َهَب  إِٗذا إَِ�ٍٰه�  ِمنۡ   ۥَمَعهُ  َ�نَ   َوَما  َوَ�ٖ   ِمن �َّ َ َّ�  ُّ�ُ  ِۢ  َولََعَ�  َخلَقَ  بَِما  إَِ�ٰه
ٰ   َ�ۡعُضُهمۡ  ِ ٱ ُسۡبَ�ٰنَ   َ�ۡعٖض�  َ�َ ا  �َّ َ�َٰدةِ ٱ وَ  لَۡغۡيبِ ٱ َ�ٰلِمِ  ٩١يَِصُفونَ  َ�مَّ ا  َ�َتَ�َٰ�ٰ   لشَّ   َ�مَّ

 ٩٢�ُۡ�ُِ�ونَ 
Imams Nāfiʿ, Shuʿbah, Ḥamzah, al-
Kisāʾī, Abū Jaʿfar, and Khalaf 

 ط

The rest of the qurrāʾ  �  
23:111 

ْ  بَِما ۡ�َۡومَ ٱ  َجَزۡ�ُتُهمُ  إِّ�ِ  ٓوا �َُّهمۡ  َصَ�ُ
َ
 ١١١لَۡفآ�ُِزونَ ٱ ُهمُ  �

Imams Ḥamzah and al-Kisāʾī ط 
The rest of the qurrāʾ � 
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Sūrah al-Nūr 
 

24:8 

 ْ ن لَۡعَذاَب ٱ َ�ۡنَها َو�َۡدَرُؤا
َ
ۡر�َعَ  �َۡشَهدَ   أ

َ
ِ   َشَ�َٰ�ٰتِۢ  أ ِ ٱب  ٨ۡلَ�ِٰذبِ�َ ٱ لَِمنَ  ۥإِنَّهُ  �َّ

نَّ  لَۡ�ِٰمَسةَ ٱ وَ 
َ
ِ ٱ  َغَضَب  أ َّ�  ٓ ِدقِ�َ ٱ  ِمنَ   َ�نَ  إِن َعلَۡيَها ٰ  ٩لصَّ

Imam Ḥafṣ  � 

The rest of the qurrāʾ ط 
24:36 

ذِنَ  ُ�ُيوٍت  ِ� 
َ
ُ ٱ   أ ن �َّ

َ
ِ   �ِيَها ۥَ�ُ  �َُسّبِحُ   ۥۡسُمهُ ٱ  �ِيَها َو�ُۡذَكرَ  تُۡرَ�عَ   أ   لُۡغُدّوِ ٱب

ٞ  تُلِۡهيِهمۡ  �َّ  رَِجالٞ ٣٦�َصالِ ٱوَ  ِ ٱ ذِۡكرِ  َعن  َ�ۡيعٌ  َوَ�   تَِ�َٰرة لَٰوةِ ٱ  �قَامِ  �َّ   �يَتآءِ  لصَّ
َكٰوةِ ٱ بَۡ�ٰرُ ٱوَ   لُۡقلُوُب ٱ �ِيهِ َ�َتَقلَُّب  يَۡوٗما  َ�َافُونَ  لزَّ

َ
�ۡ٣٧ 

Imams Ibn ʿĀmir and Shuʿbah ط 

The rest of the qurrāʾ  �  
24:58 

َها ُّ�
َ
�ٰٓ ِينَ ٱ  يَ َّ�  ْ ِينَ ٱ ِذنُ�مُ  ۡٔ لِيَۡسَ�  َءاَمُنوا يَۡ�ُٰنُ�مۡ  َملََكۡت   �َّ

َ
ِينَ ٱ وَ  � ْ  لَمۡ  �َّ  ۡ�ُلُمَ ٱ  َ�ۡبلُُغوا

ٰٖت�   ثََ�َٰث  ِمنُ�مۡ  ِهَ�ةِ ٱ ّمِنَ   �َِيابَُ�م تََضُعونَ  وَِح�َ  لَۡفۡجرِ ٱ َصلَٰوةِ  َ�ۡبلِ  ّمِن َمرَّ  لظَّ
� لۡ ٱ َصلَٰوةِ  َ�ۡعدِ  َوِمنۢ    ُجَناحُۢ  َعلَۡيِهمۡ  َوَ�  َعلَۡيُ�مۡ   لَيَۡس  لَُّ�مۚۡ  َعۡوَ�ٰتٖ  ثََ�ُٰث  عَِشآءِ

 ۚ فُونَ  َ�ۡعَدُهنَّ ٰ   َ�ۡعُضُ�مۡ  َعلَۡيُ�م  َطوَّٰ ُ  َكَ�ٰلَِك  َ�ۡعٖض�  َ�َ ُ ٱ  ُ�َبّ�ِ   �َ�ِٰت� ٱ  لَُ�مُ  �َّ
ُ ٱوَ   ٥٨َحِكيمٞ  َعلِيمٌ  �َّ

Imams Shuʿbah, Ḥamzah, al-Kisāʾī 
and Khalaf. 

� 

The rest of the qurrāʾ ط  
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Sūrah al-Furqān 
 

25:10 

ِيٓ ٱ  َ�َباَركَ  � لََك   َجَعَل   َشآءَ  إِن �َّ نَۡ�ٰرُ ٱ َ�ۡتَِها ِمن َ�ۡرِي  َجنَّٰتٖ  َ�ٰلَِك  ّمِن  َخۡ�ٗ
َ
�ۡ  

ََّك  َو�َۡجَعل  ١٠قُُصوَرۢ� ل
Imams Ibn Kathīr, Ibn ʿĀmir, and 
Shuʿbah 

 ج

The rest of the qurrāʾ � 
 
  



41 
 

Sūrah al-Shuʿarāʾ 
 

26:12 

ٓ  َرّبِ  قَاَل  َخاُف  إِّ�ِ
َ
ن أ

َ
بُونِ  أ رِۡسۡل  لَِساِ�  يَنَطلِقُ  َوَ�  َصۡدرِي َو�َِضيقُ ١٢يَُ�ّذِ

َ
 فَأ

 ١٣َ�ُٰرونَ  إَِ�ٰ 
Imam Yaʿqūb � 
The rest of the qurrāʾ ط 
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Sūrah al-Naml 
 

27:24 

ۡمِس  �َۡسُجُدونَ   َوَقۡوَمَها وََجد�َُّها  ِ ٱ  ُدونِ  ِمن  لِلشَّ ۡيَ�ٰنُ ٱ لَُهمُ  َوَز�َّنَ   �َّ ۡعَ�ٰلَُهمۡ  لشَّ
َ
 أ

ُهمۡ  بِيلِ ٱ َعنِ  فََصدَّ �َّ  ٢٤َ�ۡهَتُدونَ   َ�   َ�ُهمۡ  لسَّ
َ
� �  ِ ِيٱ  ِ�َّ   ِ�   ۡ�َۡبءَ ٱ  ُ�ۡرِجُ  �َّ

َ�َٰ�ٰتِ ٱ �ِض ٱوَ  لسَّ
َ
 ٢٥ُ�ۡعلُِنونَ  َوَما ُ�ُۡفونَ  َما  َو�َۡعلَمُ   ۡ�

Imams al-Kisāʾī, Abū Jaʿfar, and 
Ruwais 

 ط

The rest of the qurrāʾ � 
27:51 

نَّا َمۡكرِهِمۡ  َ�ِٰقَبةُ  َ�نَ  َكۡيَف  نُظرۡ ٱفَ 
َ
ۡرَ�ُٰهمۡ  � ۡ�َعِ�َ  َوَقۡوَمُهمۡ  َدمَّ

َ
 ٥١أ

Imams ʿĀṣim, Ḥamzah, al-Kisāʾī, 
Yaʿqūb, and Khalaf 

 � 

The rest of the qurrāʾ  ط  
27:82 

ۡخرَۡجَنا َعلَۡيِهمۡ   لَۡقۡوُل ٱ َوَ�عَ  �َذا۞
َ
�ِض ٱ  ّمِنَ   َدآبَّةٗ  لَُهمۡ   أ

َ
نَّ  تَُ�ّلُِمُهمۡ  ۡ�

َ
ْ   �َّاَس ٱ أ   َ�نُوا

 ٨٢يُوقُِنونَ  َ�  َ�ٰتَِنا�
Imams ʿĀṣim, Ḥamzah, al-Kisāʾī, 
Yaʿqūb, and Khalaf 

� 

The rest of the qurrāʾ ط  
 
  



43 
 

Sūrah Sabaʾ 
 

34:3 

ِينَ ٱ َوقَاَل  َّ�   ْ تِيَنا َ�  َ�َفُروا
ۡ
ۖ ٱ  تَأ اَعُة تِيَنَُّ�مۡ  َوَرّ�ِ  بََ�ٰ  قُۡل  لسَّ

ۡ
  َ�  لَۡغۡيِب� ٱ َ�ٰلِمِ  َ�َأ

�ٖ  ِمۡثَقاُل  َ�ۡنهُ  َ�ۡعُزُب  َ�َٰ�ٰتِ ٱ  ِ�  َذرَّ �ِض ٱ  ِ�  َوَ�  لسَّ
َ
ۡصَغرُ  َوَ�ٓ  ۡ�

َ
  َوَ�ٓ  َ�ٰلَِك  ِمن  أ

 ُ�َ�ۡ
َ
بِ�ٖ   كَِ�ٰبٖ  ِ�   إِ�َّ  أ  ٣مُّ

Imams Nāfīʿ, Ibn ʿĀmir, Abū Jaʿfar, 
and Ruwais 

 ط

The rest of the qurrāʾ � 
 
  



44 
 

Sūrah al-Ṣāffāt 
 

37:125 

تَۡدُعونَ 
َ
ۡحَسنَ  َوتََذُرونَ  َ�ۡعٗ�  �

َ
َ ٱ١٢٥ۡلَ�ٰلِقِ�َ ٱ  أ  َءابَآ�ُِ�مُ  َوَربَّ  َر�َُّ�مۡ  �َّ

لِ�َ ٱ وَّ
َ
�ۡ١٢٦ 

Imams Ḥafṣ, Ḥamzah, al-Kisāʾī, 
Yaʿqūb and Khalaf 

� 

The rest of the qurrāʾ ط 
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Sūrah Fuṣṣilat 
 

41:10 

رَ  �ِيَها َوَ�َٰركَ  فَۡوقَِها ِمن  َرَ�ِٰ�َ  �ِيَها   وََجَعَل  ٓ  َوقَدَّ قَۡ�َٰ�َها  �ِيَها
َ
ۡر�ََعةِ  ِ�ٓ  أ

َ
يَّا�ٖ  أ

َ
  َسَوآءٗ  �

آ�ِلِ�َ   ١٠لِّلسَّ
Imam Yaʿqūb � 
The rest of the qurrāʾ ط 
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Sūrah al-Shūrā 
 

42:3 

ِينَ ٱ   �َ�  إَِ�َۡك  يُوِ�ٓ   َكَ�ٰلَِك  ُ ٱ َ�ۡبلَِك  ِمن �َّ  ٣ۡ�َِكيمُ ٱ لَۡعزِ�زُ ٱ �َّ
Imam Ibn Kathīr ط 

The rest of the qurrāʾ � 
42:34 

وۡ 
َ
ْ  بَِما  يُو�ِۡقُهنَّ   أ ِينَ ٱ َو�َۡعلَمَ  ٣٤َكثِ�ٖ  َعن َو�َۡعُف  َكَسُبوا   لَُهم  َما   َءاَ�ٰتَِنا ِ�ٓ  يَُ�ِٰدلُونَ  �َّ

ِيٖص  ّمِن َّ�٣٥ 
Imams Nāfīʿ, Ibn ʿĀmir, Abū Jaʿfar ط 

The rest of the qurrāʾ  �  
 
  



47 
 

Sūrah al-Dukhān 
 

44:6 

ّ�َِكۚ   ّمِن رَۡ�َةٗ  ِميعُ ٱ  ُهوَ   ۥإِنَّهُ  رَّ َ�َٰ�ٰتِ ٱ َرّبِ  ٦ۡلَعلِيمُ ٱ لسَّ �ِض ٱوَ  لسَّ
َ
ٓۖ  َوَما  ۡ�  إِن بَيَۡنُهَما

وقِنِ�َ  ُكنُتم  ٧مُّ
Imams ʿĀṣim, Ḥamzah, al-Kisāʾī, 
Khalaf 

 � 

The rest of the qurrāʾ  �/16ط 

44:49 

نَت  إِنََّك  ُذۡق 
َ
 ٤٩لَۡكرِ�مُ ٱ  لَۡعزِ�زُ ٱ أ

Imam al-Kisāʾī  � 

The rest of the qurrāʾ 17ج 

 
  

 
16 Qārī Raḥīm Bakhsh has presented two ways to diagram this āyah when reading the word rabb 
with a ḍammah, and therefore either of these two signs may be applied. He writes that if stopping 
at the end of āyah 6, then one would not stop at the end of āyah 7 and would join it with the next 
verse. 
17 Qārī Raḥīm Bakhsh has presented two ways to diagram this āyah, which is why a reciter may 
stop here or continue. He writes that these two possible ways of diagramming this āyah are the 
reason that there are two signs written in this place in the South Asian printed māṣāḥif. 
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Sūrah al-Jāthiyah 
 

45:3 

َ�َٰ�ٰتِ ٱ ِ�  إِنَّ  �ِض ٱ وَ  لسَّ
َ
  َدآبَّةٍ  ِمن  َ�ُبثُّ  َوَما َخلِۡقُ�مۡ  َوِ�  ٣ّلِۡلُمۡؤِمنِ�َ  �َ�ٰتٖ   ۡ�

 ٤يُوقُِنونَ   لَِّقۡو�ٖ  َءاَ�ٰتٞ 
Imams Ḥamzah, al-Kisāʾī, and Yaʿqūb  � 

The rest of the qurrāʾ ط 
45:21 

مۡ 
َ
ِينَ ٱ َحِسَب  أ ْ ٱ  �َّ ّ�ِ ٱ  ۡجَ�َُحوا ن اتِ  َٔ لسَّ

َ
َۡعلَُهمۡ  أ ِينَ ٱكَ   �َّ َّ�  ْ ْ   َءاَمُنوا لَِ�ٰتِ ٱ وََعِملُوا ٰ  لصَّ

َۡياُهمۡ   َسَوآءٗ   ٢١َ�ُۡكُمونَ   َما َسآءَ   َوَمَماُ�ُهمۚۡ   �َّ
Imams Ḥafṣ, Ḥamzah, al-Kisāʾī, and 
Khalaf 

 � 

The rest of the qurrāʾ   ط 

45:28 

ةٖ  ُ�َّ   َوتََرىٰ  مَّ
ُ
ۚ  أ ةٖ  ُ�ُّ  َجا�َِيٗة مَّ

ُ
 ٢٨َ�ۡعَملُونَ  ُكنُتمۡ  َما  ُ�َۡزۡونَ   ۡ�َۡومَ ٱ  كَِ�ٰبَِها إَِ�ٰ  تُۡدَ�ٰٓ   أ

Imam Yaʿqūb � 
The rest of the qurrāʾ ط  
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Sūrah al-Ṭūr 
 

52:28 

ۖ  َ�ۡبُل  ِمن  ُكنَّا إِنَّا  ٢٨لرَِّحيمُ ٱ  لَۡ�ُّ ٱ  ُهوَ  ۥإِنَّهُ  نَۡدُعوهُ
Imams Nāfiʿ, al-Kisāʾī, and Abū Jaʿfar � 
The rest of the qurrāʾ ط 
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Sūrah al-Wāqiʿah 
 

56:21 

ا َطۡ�ٖ  َوَ�ۡمِ   ٢٢ِع�ٞ  وَُحورٌ ٢١�َۡشَتُهونَ  ّمِمَّ
Imams Ḥamzah, al-Kisāʾī, and Abū 
Jaʿfar 

� 

The rest of the qurrāʾ ط 
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Sūrah al-Mujādilah 
 

58:7 

لَمۡ 
َ
نَّ  تَرَ  �

َ
َ ٱ  أ َ�َٰ�ٰتِ ٱ  ِ�   َما  َ�ۡعلَمُ  �َّ �ِض� ٱ  ِ�  َوَما لسَّ

َ
َۡوىٰ  ِمن  يَُ�ونُ  َما  ۡ�  إِ�َّ  ثََ�َٰثةٍ  �َّ

ۡدَ�ٰ  َوَ�ٓ  َسادُِسُهمۡ  ُهوَ   إِ�َّ  َ�َۡسةٍ  َوَ�  َرابُِعُهمۡ  ُهوَ 
َ
ۡ�َ�َ  َوَ�ٓ   َ�ٰلَِك   ِمن أ

َ
  ُهوَ  إِ�َّ  أ

ۡ�نَ  َمَعُهمۡ 
َ
ْۖ  َما  � ْ  بَِما  يُنَّبِئُُهم ُ�مَّ  َ�نُوا َ ٱ إِنَّ   لِۡقَ�َٰمةِ� ٱ  يَۡومَ  َعِملُوا ءٍ  بُِ�ّلِ   �َّ ۡ�َ  

 ٧َعلِيمٌ 
Imam Yaʿqūb ج 
The rest of the qurrāʾ � 
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Sūrah al-Nabaʾ 
 

78:36-37 

ّ�َِك   ّمِن  َجَزآءٗ  َ�َٰ�ٰتِ ٱ رَّّبِ ٣٦ِحَساٗ�ا  َ�َطآءً  رَّ �ِض ٱ وَ  لسَّ
َ
  َ�  لرَّ�ۖ ٱ بَۡيَنُهَما َوَما  ۡ�

 ٣٧ِخَطاٗ�ا  ِمۡنهُ  َ�ۡملُِكونَ 
Imams Nāfiʿ, Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, 
and Abū Jaʿfar 

 on the first and the second place ط 

of waqf marked above. 
Imams Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, and Yaʿqūb   � on the first and the second place 

of waqf marked above. 
Imams Ḥamzah, al-Kisāʾī, and Khalaf  � on the first and ط on the second 

place of waqf marked above. 
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Sūrah ʿAbasa 
 

80:24 

�َ�ٰنُ ٱ فَلَۡينُظرِ  نَّا٢٤ۦٓ َطَعاِمهِ  إَِ�ٰ  ۡ�ِ
َ
ا  لَۡمآءَ ٱ َصَببَۡنا �  ٢٥18َصّبٗ

Imams ʿĀṣim, Ḥamzah, al-Kisāʾī, and 
Khalaf 

� 

The rest of the qurrāʾ ط 
 
  

 
18 Imam Ruwais will read the hamzah of    نَّا

َ
� with a kasrah if he stops on  ِإَِ�ٰ  َطَعاِمه, and a fatḥah on 

the hamzah if joining these two āyāt. 
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Sūrah al-Masad 
 

111:4 

تُهُ ٱوَ 
َ
 ٤ۡ�ََطبِ ٱ َ�َّالَةَ  ۥۡمَر�

Imam ʿĀṣim ط 
The rest of the qurrāʾ 19ط / � 

 
 

  

 
19 Qārī Raḥīm Bakhsh has presented two ways to diagram this āyah. Therefore, either of these 
two signs may be applied. 
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***** 
Completed in the blessed month of Rajab, 1443 AH solely by the mercy of Allah, 
Most High, with a prayer on the beloved of Allah . May Allah unite us, our 
families, our teachers, and our loved ones with him  in Jannah. Āmīn. 
 

د  سيِِّدنَا على  َصّلِ  اللُّهمَّ  وسلّم  وَحصِبه آله  وعلى ُمحمّ  
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